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Quick Start Guidg

Hizli Baslangic Kilavuzu (TR)

CTucne KepiBHULTBO 415 noyaTky ekcrinyatavii (UA)
Przewodnik szybkiego startu (PL)

Rychly priivodce (CS)

Ghid de pornire rapida (RO)

Gyors lizembe helyezési Gitmutatd (HU)
Snabbstartshandbok (SV)

Pikaopas (Fl)

Hurtigstartveiledning (NO)

HRREEFAIER

R (B FAER

949 Ra—A4 K (P)
ZHEIAHEHRM (KR)

Guide de démarrage rapide (FR)
Schnellstartanleitung (DE)
Guida rapida (IT)

Guia de Inicio Répido (PT:BR)
Kpartkoe pykoBoacTeo (RU)
Gufa de inicio rapido (ES)
Beknopte handleiding (NL)

(AR) gosd) dsiill Jda
(HB) n'nn n7nnn? 1™

y4— " —

Mouse features

BENMB (FBPX) / BIRNE (BEPX) /ZEA(P)/OF2L 7|5 (KR)/ Caractéristiques de la souris (FR) /

Mausfunktionen (DE) / Funzioni del mouse (IT) / Recursos do mouse (PT:BR) / ®yHkuum Mbium (RU) / Caracteristicas del ratén

(ES) / Muisfuncties (NL) / Fare 6zellikleri (TR) / ®@yHxkuii muwi (UA) / Funkcje myszy (PL) / Popis my3i (CS) / Caracteristici mouse

(RO) / Egérfunkciok (HU) / Mus funktioner (SV) / Hiiren ominaisuudet (FI) / Musens funksjoner (NO) /us stall ailias. (AR) /
720y NndN (HB)

o Left-click button / ZE$2 ( B8P ) / B2 (BAPX) /ARZ> (IP)/ 55 28 HE (KR)/Bouton de clic
gauche (FR) / Linke Maustaste (DE) / Tasto sinistro (IT) / Botdo de clique esquerdo (PT:BR) /LLien4ok neBoii KHonKoii (RU)
/ Boton izquierdo (ES) / Linkermuisknop (NL) / Sol tiklama diigmesi (TR) / Nlisa kHonka (UA) / Lewy przycisk klikania
(PL) / Levé klepaci tlacitko (CS) / Buton clic stanga (RO) / Bal gomb (HU) /Véanster musknapp (SV) / Vasen napsautus
-painike (Fl) / Venstreklikk-knapp (NO) / ¥ il )5 (AR)/ *728nw |¥n'7 (HB)

e Scroll wheel / ;8% ( B2B8PIZ ) /iR (BHADIZ) / RA—)L (IP)/ 23 E 2 (KR)/ Molette (FR) / Scrollrad (DE)
/Rotellina di scorrimento (IT) / Roda de rolagem (PT:BR) / Konecuko npokpyTkut (RU) / Rueda de desplazamiento (ES)
/ Scrollwiel (NL) / Kaydirma tekeri (TR) / Koniwatko npokpyyerHs (UA) / Rolka przewijania (PL) / Rolovaci kolecko (CS)
/Rotita de de [are (RO) / GorgetSkerék (HU) / Skrollhjul (SV) / Vierityskiekko (FI) / Rullehjul (NO) /  _»<ill Alae (AR)/
722 2292 (HB)

9 Right-click button / 582 ( 3288P3C) / B8 (BHAD) /HR2> (IP)/ 2% 22 HE (KR)/Bouton de
clic droit (FR) / Rechte Maustaste (DE) / Tasto destro (IT) / Botéo de clique direito (PT:BR) / LLien4ok npagoii KHoMKo
(RU) / Boton derecho (ES) / Rechtermuisknop (NL) / Sag tiklama dtigmesi (TR) / Mpasa kHonka (UA) / Prawy przycisk
klikania (PL) / Pravé klepaci tlacitko (CS) / Buton clic dreapta (RO) / Jobb gomb (HU) / Hoger musknapp (SV) / Oikea
napsautus -painike (Fl) / Hayreklikk-knapp (NO) / ¥ &l 3 (AR) / 'an* |¥n'7 (HB)

o DPI button/ DPI # ( S488ch3Z ) /DPI g2 (&R )/ DPI A% (JP)/DPI HE (KO)/Bouton DPI (FR) / DPI-
Taste (DE) / Pulsante DPI (IT) / Botdo de PPP (PT:BR) / KHonka DPI (RU) / Botén PPP (ES) / DPI-knop (NL) / DPI diigmesi
(TR) / Kronka DPI (UA) / Przycisk DPI (PL) / Tlacitko DPI (CS) / Buton de reglare a rezolutiei (RO) / DPI gomb (HU) / DPI-
knapp (SV) / DPI-painike (Fl) / Ppt-knapp (NO) /DPI . (AR)/DPI |xn? (HB)

e Side button 1/ I8 1 (ZEEEPI) /MIEE 1 (BHADPIL) /HA FRZ> 1(0P)/ FH HIE 1(KR)/Bouton
latéral 1 (FR) / Seitentaste 1 (DE) / Tasto laterale 1 (IT) / Bot&o lateral 1 (PT:BR) / bokoBas kHonka 1 (RU) / Boton lateral
1(ES)/ Zijknop 1 (NL) / Yan dtigme 1 (TR) / BiuHa kHonka 1 (UA) / Przycisk boczny 1 (PL) / Bogni tlacitko 1 (CS) / Buton
lateral 1 (RO) / 1. oldals6 gomb (HU) / Sidknapp 1 (SV) /Sivupainike 1 (FI) / Sideknapp 1(NO) / =t ,5(AR)/

) 1Y |¥n'7? (HB)

@ Side button 2/ A2 2 (SEEEDPI) /M 2 (BIEDPX) /44 RR%> 2(P)/ Z 3 HE 2 (KR)/Bouton
latéral 2 (FR) / Seitentaste 2 (DE) / Tasto laterale 2 (IT) /Botéo lateral 2 (PT:BR) / BokoBas kHonka 2 (RU) / Botén lateral
2 (ES)/ Zijknop 2 (NL) / Yan diigme 2 (TR) / BiuHa kHonka 2 (UA) / Przycisk boczny 2 (PL) / Boéni tlaitko 2 (CS) / Buton
lateral 2 (RO) / 2. oldalsé gomb (HU) / Sidknapp 2 (SV) /Sivupainike 2 (FI) / ¥ s 53 (AR)/ Y *Tx |xn'7 (HB)

o USB 2.0 connector / USB 2.0 s#1%1& (FEEPSZ) /USB 2.0 &0 (fEAPX) /USB2.0 ARx7%—(P)/
USB 2.0 74 E{ (KR) / Connecteur USB 2.0 (FR) / USB 2.0 Anschluss (DE) / Connettore USB 2.0 (IT) / Conector USB 2.0
(PT:BR) / Pasbem USB 2.0 (RU) / Conector USB 2.0 (ES) / USB 2.0-aansluiting (NL) / USB2.0 baglayici (TR) / CnonyuyBay
USB2.0 (UA) / Ztacze USB 2.0 (PL) / Konektor USB 2.0 (CS) / Conector USB 2.0 (RO) / USB 2.0 csatlakozd (HU) / USB
2.0-kontakt (SV) / USB 2.0 -liitanta (FI) / USB 2.0 kontakt (NO) / USB 2.0 J=5« (AR)/ USB 2.0 1ann (HB)

e Optical sensor / JEEBREIAIZS (SRBEPIC) / JKEBANIEE (BIADPI) /HFt > — (P)/ F A (KR)
/ Capteur optique (FR) / Optischer Sensor (DE) / Sensore ottico (IT) / Sensor 6ptico (PT:BR) / OnTuyeckuii atumk
(RU) / Sensor optico (ES) / Optische sensor (NL) / Optik sensor (TR) / Ontuunmii cercop (UA) / Czujnik optyczny (PL)
/ Opticky senzor (CS) / Senzor optic (RO) / Optikai érzékel6 (HU) / Optisk sensor (SV) / Optinen anturi (FI) / Optisk
5ensor (NO) /s saives (AR) / *0OIX |W*N (HB)

Package contents

BEASY) (BBEBDX) /BRERASY (BHEDPI) /3y r—IORE (P)/I7|X| L& (KR)/Contenu de

la boite (FR) / Verpackungsinhalt (DE) / Contenuto della confezione (IT) / Contelidos da embalagem (PT:BR) / Komnnekt
noctasku (RU) / Contenido del paquete (ES) / Inhoud verpakking (NL) / Paket iceridi (TR) / BmicT ynakoskw (UA) / Zawartosé
opakowania (PL) / Obsah krabice (CS) / Continutul pachetului (RO) / A csomag tartalma (HU) / Férpackningens innehal (SV) /
Package contents (Fl) / Continutul ambalajului (NO) / & sl <l sisa (AR) / nTIXA 21N (HB)

Getting started

BABIEFD (HEEBDPX) / FRIBIER (BHADI) /1ty 77T (P)/ AIZSt7| (KR)/ Prise en main (FR) / Erste Schritte
(DE) / Per iniziare (IT) / Iniciando (PT:BR) / Hauano pa6otel (RU) / Procedimientos iniciales (ES) / Aan de slag (NL) / Baslarken (TR)
/ Mouarok po6oty (UA) / Wprowadzenie (PL) / Zaciname (CS) / Notiuni introductive (RO) / ElsG lépések (HU) / Komma igang (SV)
/Nain paaset alkuun (Fl) / Komme i gang (NO) / <21 (AR) / D1IWXY D'TVY (HB)
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System requirements

+ Windows® 11/ Windows® 10

+ 100 MB of hard disk space (for optional software installation)
+ Internet connection (for downloading optional software)

+ USB port

Speci [cdtions

100 DPI to 8000 DPI
400 DPI
800 DPI
1600 DPI
3200 DPI

Resolution

Customizing with Armoury Crate DPI3 (Default)

For more programmable buttons, performance settings,
lighting e [edts, download and install the Armoury Crate from
https://rog.asus.com.

*You may customize the DPI settings for DPI 1-4
through Armoury Crate. DPI settings range
between 100 to 8000 DPI.

+ Windows® 11 / Windows® 10 {EER{R

« £ 100MB I FRIETRZER (RLESREENEE )

¢ HEESEAR (R TENREENES )

¢ USB &8

{3 Armoury Crate ERESZERULITHVBER
BRI IRIZILIER  WEERT  BWEBDINEE -
BEHEIBEM https://rog.asus.com/tw NEjIlIZEE
Armoury Crate SRENFET ©

R

100 DPI - 8000 DPI
400 DPI

800 DPI
1600 DPI
3200 DPI

* 1BRJLUBIB Armoury Crate BRBBZRTE OPI (DPI 1-4) ©
DPI S7E{EEEER 100 - 8000 ©

+ Windows® 11 / Windows® 10

+ 2/ 100MB TBERZTIE (ARZIREETRING )
« GEXMIERE (R TN HSEE R )

« USB #0

£ Armoury Crate RIFBENTHIET RREIETS)
MEMTURERE  HERE  TWNEFEZVE - 5 TEN
BIEEMEM https://rog.asus.com.cn NEFH %
Armoury Crate IXGHIZRS ©

A

DR

100 DPI - 8000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

3200 DPI

* BT Armoury Crate TR E DPI(DPI 1-4) o
DPIRE(ESEE) 100 - 8000

YATLEH

« Windows® 11 / Windows® 10

+ 100MB DT AR DNEERE (VT FW;T@(VZ =)
 AVE—Y MEG (VTR TOATYO-FR)

- USB F—h&EEHLT PC

BREDHAZTALR

ERERZ VDR YT NTA—I VA, LED 1 MaEDH
& Armoury Crate 77U TT ST EHTEE T, Armoury
Crate l& ASUS 7= 741k (https:/rog.asus.com) Hh54 7
vO—RLTTHBLIEEL,

i

100 DPI ~ 8000 DPI

400 DPI
800 DPI
1600 DPI
3200 DPI

DPI 3 ( BEEfE)

% DPI (&l Armoury Crate THAZ A
RIBTENTEET,

A2E @ FAR

A

+ Windows® 11 / Windows® 10 700 DPI ~ 8000 DPI
« SIE C|A3 100 MB(EH £ZEQ0 HX|8) 400 P!
o OIHY HAEN AZEQOf [R2ER)
TE 800 DPI
« USBEE
DPI 3 (7122} ) DL
Armoury Crate 2 AFEX} X| 317 3200 DI

O M2 Z202Y HE, 46 28, =8 ait, BH
B2 https;//rog.asus.com Al Armoury Crate &
CH2ZE #oF HA[SHYAIL .

* Armoury CrateS &3] DPI 1-40] Ci$t DPI
HHYSAI8L XY & olgLict DPI 4%
#H2=100 ~ 8,000 DPIYLICE.

Con [guiration requise

¢ Windows@ 11 / Windows® 10
+ Espace disque dur de 100 Mo (pour linstallation de logiciels

Caractéristiques

100 DPI & 8000 DPI
400 DPI

Résolution

optionnels)

+ Connexion internet (pour le téléchargement de logiciels 800 DPI
optionnels)

. POrtUSB DPI 3 (par 1600 DPI

s défaut)
Personnalisation avec Armoury Crate

Pour pro [i8r de boutons programmables, de paramétres de
performance et d'e [efs lumineux supplémentaires, téléchargez
etinstallez le logiciel Armoury Crate sur le site o [ciel dASUS :
https://rog.asus.com.

3200 DPI

* DPI 1-4 sont les valeurs par défaut du logiciel,
vous pouvez modi [erices parametres. Les
réglages DPI s'étendent de 100 a 8000 DPI.

Systemvoraussetzungen

+ Windows 11/ Windows 10

+ 100 MB freier Festplattenspeicher (fir optionale Software-
Installation)

+ Internetverbindung (fiir optionale Software-Downloads)

¢ USB Anschluss

Spezi [kdtionen
Au [G3ung

100 DP! bis 8000 DPI
400 DPI
800 DPI

DPI3 1600 DPI

i i Standard
Weitere Anpassungen mit Armoury Crate (immit)

Flr weitere programmierbare Tasten, Leistungseinstellungen
und Lichte [elte laden Sie Armoury Crate unter https://rog.asus.
com herunter und installieren es.

3200 DPI

* Sie kdnnen die DPI-Einstellungen fiir die DPI-Stufen
1-4 tiber Armoury Crate anpassen. Die DPI-
Einstellungen reichen von 100 bis 8000 DPI

Requisiti di sistema
+ Windows® 10 / Windows® 11

+ 100 MB di spazio libero su hard disk (per installazione di
software opzionale)

Speci [che

) [I7ATo[ysl Da 100 DPI a 8000 DPI

400 DPI

+ Connessione ad Internet (per il download di software 800 DPI
opzionale) DPI3
+ Porta USB 1600 DPI

(Prede [nito)

Personalizzazione tramite Armoury Crate

Per una migliore personalizzazione dei tasti, con [glirazione
delle prestazioni ed e [efti di illuminazione scaricate e installate
Armoury Crate dal sito https://rog.asus.com.

3200 DPI

* | valori DPI 1-4 sono prede [Niki via software e
con [glirabili dall’'utente. Le impostazioni DPI
possono variare trai 100 e i 8000 DPI.

Especi [cdches

Requerimentos de sistema

+ Windows@ 11 / Windows® 10

+ 100 MB de espaco livre no disco rigido (para instalacdo do
software opcional)

+ Conexdo com a Internet (para baixar o software opcional)

+ Porta USB

100 DPI'a 8000 DPI
400 DPI
800 DPI
1600 DPI
3200 DPI

Resolucéo

DPI 3 (Padréo)

Personalizando com Armoury Crate

Para mais bot6es programéveis, con [guiragdes de desempenho,
efeitos de iluminacdo e calibracdo de superficie, baixe e instale o
Armoury Crate de https://rog.asus.com.

* Vocé pode personalizar as con [gliracdes de DPI
para DPI 1-4 pelo Armoury Crate. Variagdes de
con [gliragdes de DPI entre 100-8000 DPI.

CucteMHble TpeboBaHUS

Windows 11/ Windows 10

100 M6 MecTa Ha XXeCTKOM AUCKE (4ns YCTaHOBKM
[0MONHNTENBHOTO MPOrPaMMHOT0 06ecreyeHNs)
ToakntoueHne K MIHTEPHETY (4715 3arpy3Ku fONONHUTENLHOTO
NPOrpamMMHOro obecneyeHus)

Pasbem USB

HacTpolika ¢ nomousto Armoury Crate

Cneundmkaums

PaspeLueHve

100 DPI go 8000 DPI
400 DPI

800 DPI

1600 DPI

DPI3
(Moymon4aHo)

[ins nporpaMmnpyembIx KHOMOK, HaCTPOVKM
NPOV3BOANTENBHOCTM, CBETOBbIX A(EKTOB CKavaiTe 1
ycTaHosuTe Armoury Crate ¢ https://rog.asus.com.

3200 DPI

* Hactpoiikv DPI ans DPI 1-4 MOXHO N3MEHUTB C
nomoLybto Armoury Crate. [jnanasoH HacTpoek
DPI ot 100 g0 8000 DPI.

Especi [cdciones

100 PPP a 8000 PPP
400 PPP

800 PPP

1600 PPP

Requisitos del sistema

+ Windows® 11 / Windows® 10

+ 100 MB de espacio en disco duro (para instalacion del
software opcional)

+ Conexion a Internet (para descargar el software opcional)

+ Puerto USB

Resolucion

PPP 3
(Predeterminado)
Personalizacion con Armoury Crate

Para disponer de més botones programables, con [giiraciones
de rendimiento, efectos luminosos y calibracion de la

super [Cik, descargue e instale Armoury Crate desde https://

3200 PPP

* Puede personalizar la con [giracién de PPP para
PPP 1-4 através de Armoury Crate. El intervalo de
con [guiracion de PPP esta comprendido entre 100

rog.asus.com. y 8000 PPP.
Systeemvereisten Speci [cdties

+ Windows® 11/ Windows® 10
+ 100 MB harde schijfruimte (voor optionele software-installatie)
+ Internetverbinding (voor het downloaden van optionele

100 DPI tot 8000 DPI
400 DPI

Resolutie

software) 800 DPI
* USB-poort DPI3 1600 DPI
Aanpassen met Armoury Crate (Standaard)
Voor meer programmeerbare knoppen, prestatie-instellingen, 3200 DPI

verlichtingse [edten en oppervlaktekalibratie, kunt u de
Armoury Crate downloaden en installeren van https.//rog.asus.
com.

*Ukunt de DPI-instellingen aanpassen voor DPI 1-4
via Armoury Crate. DPI-instelbereik van 100 tot
8000 DPI.

Sistem gereksinimleri

+ Windows® 11 / Windows® 10

+ 100 MB sabit disk alani (istege bagli yazilim ytiklemesi igin)
+ Internet baglantisi (istege bagl yazilimi indirmek icin)

+ USB baglanti noktas

Armoury Crate uygulamasiyla 6zellestirme

Daha fazla programlanabilir dugme, performans ayari,
aydinlatma efekti ve yiizey 6lctimleme igin, https://rog.asus.
com adresinden Armoury Crate uygulamasini indirip yukleyin.

CUCTeMHI BUMOrun

+ Windows® 11 / Windows® 10
+ 100 MB Ha opCTKOMy AUCKY (AN iHcTanauji
nopaatkosoro M3)
+ TligKNOYEHHS 40 iHTEPHETY (NS 3aBaHTaKEHHS
nofatkosoro [13)
+ USB-nopt
IHAMBIAyanbHe HanawTyBaHHs 3 Armoury Crate
[Inst pO3LIMPEHOTO HaNaLLTyBaHHs NPOrpaMoBaHiX KHOMOK,
pPO6OUMX XapaKTepUCTHK, eheKTiB NiACBIYYBaHHS, & TaKOX
[19 KanibpyBaHHA NOBEPXHI, 3aBaHTAXTE | BCTAHOBITb YTUNITY
Armoury Crate 3 https://rog.asus.com.

Wymagania systemowe

Windows® 11 / Windowsg 10

100 MB wolnego miejsca na dysku twardym (do instalacji
opcjonalnego oprogramowania)

Potaczenie internetowe (do pobrania opcjonalnego
oprogramowania)

Port USB

Dostosowanie oprogramowania Armoury Crate
W celu uzyskania dalszych ustawien dla programowalnych
przyciskow, ustawier wydajnosci, efektow swietlnych i kalibracji
powierzchni, nalezy pobrac i zainstalowa¢ oprogramowanie
Armoury Crate dostepne pod adresem https./rog.asus.com.

Systémové pozadavky

+ Windows® 11 /Windows® 10

+ 100 MB mista na pevném disku (pro instalaci volitelného
softwaru)

+ Pfipojeni k internetu (pro staZeni volitelného softwaru)

+ Port USB

Pfizplsobeni se softwarem Armoury Crate

Chcete-li ziskat dalsf programovatelna tlacitka, provadét nastaveni
vykonu, pouZivat svételné efekty a kalibrovat povrch, stahnéte si a
nainstalujte software Armoury Crate z webu https://rog.asus.com.

Cerinte de sistem

+ Windows® 11 / Windows® 10

+ 100 MB de spatiu liber pe hard disk (pentru instalarea de
software optional)

+ Conexiune la internet (pentru descarcarea de software
optional)

* PortUsB

Personalizarea cu Armoury Crate

Pentru mai multe informatii despre butoanele programabile,

setarile de performanta, efectele de iluminare si calibrarea

suprafetei, descarcati Si instalati Armoury Crate accesand https://

rog.asus.com.

Rendszerkdvetelmények

+ Windows® 11/ Windows® 10

+ 100 MB tertilet a mereviemezen (az opcionalis szoftver
telepitéséhez)

+ Internetkapcsolat (az opcionalis szoftver letdltéséhez)

+ USB-csatlakozd

Testreszabas a Armoury Crate hasznalataval
Ahhoz, hogy a gombok, a teljesitménnyel kapcsolatos
beéllitasok, a fénye [ektusok és a felliletkalibralas
programozhatébb legyen, toltse le és telepitse a Armoury Crate
alkalmazast a https:/rog.asus.com webhelyr6l.

Systemkrav

+ Windows® 11 / Windows® 10

+ 100 MB hérddiskutrymme (fér installation av tillvalsprogram)
+ Internetanslutning (fér hamtning av tillvalsprogram)

+ USB-port

Anpassa med Armoury Crate

For [ed programmerbara tangenter, instéliningar, ljuse [elter
och ytkalibrering och installation av Armoury Crate fran https:/
rog.asus.com.

Jarjestelmavaatimukset

+ Windows? 11/ Windows® 10

+ 100 Mt kiintolevytilaa (valinnaisen ohjelmiston asentamista
varten

+ Internet-yhteys (valinnaisen ohjelmiston lataamista varten)

+ USB-portti

Mukauttaminen Armoury Crate-arsenaalilla

Saadaksesi lisa4 ohjelmoitavia painikkeita,
suorituskykyasetuksia, valaistustehosteita ja pintakalibrointeja,
lataa ja asenna Armoury Crate-arsenaali osoitteesta https://rog.
asus.com.

Teknik dzellikler

100 DP! ila 8000 DPI
400 DPI
800 DPI
1600 DPI

Cozunarluk
DPI 1

DPI 3
(Varsayilan)

3200 DPI

* Armoury Crate ile DPI 1-4 icin DPl ayarlarini
ozellestirebilirsiniz. DPI ayarlari 100 ila 8000 DPI
arasinda degisir.

TexHIYHi XapaKTepuCTUKM

Biz 100 DPI 1o 8000
3AaTHICTb DPI

400 DPI
800 DPI
1600 DPI

Po3ginbHa

DPI 3 3a
3aMOBYYBaHHAM

3200 DPI

* MoxHa 3po6UTH BNacHi HanawTyBaHHs Ans
napameTpis DPI 1-4 yepe3 Armoury Crate.
AianasoH HanawTysaHb DPI Big 100 ao 8000
DPI.

Specy [Kacje

100 DPI do 8000 DPI
400 DPI
800 DPI
1600 DPI
3200 DPI

Rozdzielczos¢

DPI 3 (DomysIne)

* Ustawienie DPI dla pozycji DPI 1-4 mozna
dostosowac za pomoca oprogramowania Armoury
Crate. Zakres ustawienia DPI wynosi od 100 do
8000 DPI

Technické Gdaje
100 DPI az 8000 DPI
400 DPI
800 DPI
1600 DPI
3200 DPI

Rozliseni

DPI 3 (Vychozi)

* Lze pfizplsobit nastaveni DPI pro DPI 1- 4
prostfednictvim Armoury Crate. Rozsah nastaveni
DPI je mezi 100 a 8000 DPI.

Speci Lcatii

Rezolutie

Tntre 100 DPI si 8000 DPI

400 DPI
800 DPI
1600 DPI
3200 DPI

DPI 3 implicit

* Puteti sd personalizati setarile pentru DPI 1-4
folosind Armoury Crate. Setrile DPI variaza intre
100 si 8000.

Mdszaki jellemz6k
100 DPI - 8000 DPI

400 DPI
800 DPI
1600 DPI

Felbontas

PI3
(Alapértelmezett
érték)

3200 DPI

* Személyre szabhatha a DPI beallitéast a DPI
1-4 az Armoury Crate-n keresztil. DPI beéllitas
tartomany 100 - 8000 DPI k6zott.

Speci [kationer

100 DPI till 8000 DPI
400 DPI
800 DPI
1600 DPI
3200 DPI

Upplésning

DPI 3 (Standard)

* Dukan anpassa DPI-installningarna for DPI 1-4
till och med Armory I1. DPI-instélIningsintervall
mellan 100 till 8 000 DPI

Tekniset tiedot

100 - 8000 DPI
400 DPI
800 DPI
1600 DPI
3200 DPI

Resoluutio

DPI 3 (Oletus)

* Voit mukauttaa DPI:n DPI-asetuksia Valilla 1-4
Armoury Crate:ssa. DPl-asetusalue valilla 100 - 8
000 DPI.


www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
www.asus.com
https://rog.asus.com.cn

Spesi [kasjoner

Systemkrav

+ Windows® 11 / Windows® 10

+ 100 MB ledig plass pa harddisken (for & installere valgfri
programvare)

+ Internettoppkobling (for & laste ned valgfri programvare)

+ USB port

Opplgsning
ppt. 1

100 til 8000 ppt.
400 ppt.
800 ppt.
OIS EYLELG) 1600 ppt.
3200 ppt.

Tilpasse med Armoury Crate

Last ned og installer Armoury Crate fra https://rog.asus.com for
[efle programmerbare knapper, ytelsesinnstillinger, lyse [ekiter
og over [afiekalibrering.

* Dukan tilpasse DPI-innstillingene for DPI 1-4
gjennom Armoury Crate. DPI-innstillingsomréde
mellom 100 og 8000 DPI.

?LE.'M Clathaia
Windows® 11 / Windows®10
(B el i) () e AR Aalisall e i baga Ve e
(Rt Y) gl pll a 3il) o YL Juail o
USB i o

Armoury Crate §2sius fa pauaill)

& fisally el clalae) e Gopeally i€ dnall ALG 5 e Jgeanl]
Ge Armoury Crate g2 siee Cudii s 55 (o g (a8 a5 4 guall
.https://rog.asus.com

(R 52 <1 4i) DPJ lolie] sapa ey
3ol e ¥o) duasy ISV Ll dae Jasal
ki) DP| @il @ai Armoury Crate
JUARE A IV e o (ap I
Aoy

n'vIon

ni»ayn nivnAT

Windows® 10 / Windows® 11 «

("IN 7w n'rYoIR M) Wi 201 1 nol 100MB  «
(n'Ar¥OIN NN NTINY) LVIK AN

nx'y' USB ¢

hUyll@| 8000DPI 1y 100DPI
DPI 1 %Tnn man DPI 400
DPI 2 Tnn man DPI 800
DPI 1600

Armoury Crate niyxnxa n'w'x anxnn

,MIXN 'VPON ,D'WINA NNTAN ,NIDN7 DN DI¥N7 TIV D727
.https://rog.asus.com-n Armoury Crate nx '/pnn71 TAIN7 W'

DPI 3200

DPI 1-4-7 DPI-y ninTan X n'w'X Dk [N *
12 w2 DPI-h nnTan .Armoury Crate niyxnxa
.DP18000-7 100

Safety Guidelines

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the speci [c]
temperature range of 0°C(32°F) to 40°C(104°F). When the device exceeds the maximum temperature,
unplug or switch o Cthe device to let it cool down.
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Notices

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

+  This device may not cause harmful interference.
+  This device must accept any interference received including interference that may cause undesired
operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. I this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment o Cahd on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver.

+  Connect the equipment to an outlet on a circuit di [erent from that to which the receiver is connected.
+  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to assure
compliance with FCC regulations. Changes or modi [cdtions to this unit not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS’ part or other liability, you are entitled to
recover damages from ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to
claim damages from ASUS, ASUS is liable for no more than damages for bodily injury (including death) and
damage to real property and tangible personal property; or any other actual and direct damages resulted
from omission or failure of performing legal duties under this Warranty Statement, up to the listed contract
price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or
infringement under this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS'suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and
your reseller are collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS
AGAINST YOU FOR DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL,
INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING
LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR
POSSIBILITY.

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference,
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement économique
Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter
tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Proper disposal

)¢

DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable
proper reuse of parts and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that
the product (electrical, electronic equipment and mercury-containing button cell battery)
should not be placed in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic
products.

% DO NOT throw the device in [ré DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble the device.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at
http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting
our environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products,
batteries, other components as well as the packaging materials. Please go to http://csr.asus.com/english/
Takeback.htm for detailed recycling information in di Lerent regions.
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VCCI: Japan Compliance Statement
VCCI Class B Statement
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KC: Korea Warning Statement
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France sorting and recycling information
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Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets. fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ukraine Certi [cdtion Logo

EAC Certi [cdtion Logo

il

CE Mark Warning

Cce

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity is
available at: www.asus.com/support

Francais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux criteres
essentiels et autres clauses pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de I'UE
peut étre téléchargée a partir du site Internet suivant : www.asus.com/support.

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen Anforderungen
und anderen relevanten Bestimmungen der zugehdrigen Richtlinien tibereinstimmt. Der gesamte Text der
EU-Konformitétserklarung ist verfiigbar unter: www.asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione
di conformita UE ¢ disponibile all'indirizzo: www.asus.com/support

Pyccknii Komnanns ASUS 3asBiiser, 410 3T0 YCTPOHCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBAHUAM U JAPYTHM
COOTBETCTBYIOIINM YCIIOBHSIM COOTBETCTBYIONINX AUPEKTHB. [logpobHyto nHbopmarmto, moxanyiicra,
CMOTpHTE Ha WWW.asus.com/support

Buarapekn C nacrosmoro ASUSTeK Computer Inc. iekinapupa, ye ToBa yCTPOHCTBO € B ChOTBETCTBHE ChC
CBHILECTBEHUTE U3UCKBAHUA U IPYTUTE TIPUIOKUMHU [TIOCTAHOBJICHHUSA HA CBBP3AHUTE QUPEKTHUBU. IIbnausT
TEKCT Ha JICKIapanusTa 3a cotBercTBHe Ha EC e foCcThIIHA Ha apec: WWw.asus.com/support

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim
odgovaraju¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na:
Www.asus.com/support

Cestina Spolednost ASUSTeK Computer Inc. timto prohladuje, Ze toto zafizeni spliiuje zakladni pozadavky a
dalsi pfislu$na ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese:
WWW.asus.com/support

Dansk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse

med hovedkravene og andre relevante bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-
overensstemmelseserklaeringen kan [ndles pa: www.asus.com/support

Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten
en andere relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van
conformiteit is beschikbaar op: www.asus.com/support

Eesti Kaesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste
nduetele ja teistele asjassepuutuvatele satetele. EL vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval
jargmisel aadressil: www.asus.com/support

Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, ettd tdma laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten
vaatimusten ja muiden t&ta koskevien séaddsten mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti
on luettavissa osoitteessa: www.asus.com/support

EMnvIKa Me 1o mapdv, n AsusTek Computer Inc. SNA@VEL 0TI QUTH N GUOKELF GUULOPPOVETOI HIE TIC
BePENWIEIS OMAITATEIG KOl AANEG OXETIKES SIOTAEEIS Twv OBNyIV NG EE. To MARPEC Keilevo TNE SHAwang
oupBatotnTaq eivarl dlabéaipo an diebBuvaon: www.asus.com/support

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkéz megfelel a kapcsolédd Iranyelvek
Iényeges kovetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes
szovege innen letdlthetd: www.asus.com/support

Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar o pazino, ka §i ierice atbilst saistito Direktivu batiskajam prasibam un
citiem citiem saistodajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams 3eit:
WWw.asus.com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc Siuo tvirtina, kad $is jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas
svarbias susijusiy direktyvy nuostatas. Visg ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti:
WWw.asus.com/support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og
andre relevante forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserkleeringen [mihes pa:
WWw.asus.com/support

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi
wymogami i innymi wiasciwymi postanowieniami powiazanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci
UE jest dostepny pod adresem: www.asus.com/support

Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo estad em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposicdes relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da declaracdo da UE
disponivel em: www.asus.com/support

Romana ASUSTeK Computer Inc. declard ca acest dispozitiv se conformeazd cerintelor esentiale i

altor prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul complet al declaratiei de conformitate a Uniunii
Europene se gaseste la: www.asus.com/support

Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i
drugim relevantnim odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan
da adresi: www.asus.com/support

Slovensky Spolocnost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje zakladnym
poziadavkam a ostatym prisluSnym ustanoveniam prislusnych smernic. Cely text vyhlasenia o zhode pre
Staty EU je dostupny na adrese: www.asus.com/support

Slovensgina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi
ustreznimi dolo¢bami povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem
mestu: www.asus.com/support

Espafiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos basicos
y otras disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la declaracion de la UE
de conformidad esta disponible en: www.asus.com/support

Svenska ASUSTeK Computer Inc. férklarar hdrmed att denna enhet éverensstammer med de
grundlaggande kraven och andra relevanta foreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-forsakran om
dverensstammelse [nhs pa: www.asus.com/support

Vipaincbka ASUSTeK Computer Inc. 3asisiste, 1o weii npuctpiit Bianosizae 0CHOBHUM BUMOTaM Ta iHIIHM
BI/MOBITHNM MONOKEHHsIM BinoBifHux JupextuB. [ToBHuMit TekeT Aekmapariii BimosigHocTi crangapram €C
JOCTYIHHIT Ha: WWW.asus.com/support

Turkge AsusTek Computer Inc., bu aygrtin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin diger ilgili
kosullaryla uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir:
WWw.asus.com/support

Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim zahtjevima i ostalim
odgovarajuéim odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na:
WWW.asus.com/support

D'9'WON IRYYZI NII'NN NIYAT? DXRIN AT 1'won D Nk n'nxn ASUSTek Computer Inc. nmay
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Simpli [ed UKCA Declaration of Conformity:

ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of related UKCA Directives. Full text of UKCA declaration of conformity is
available at: www.asus.com/support

Service and Support

Visit our multi-language website at https.//www.asus.com/support/.

OdhmumanbHoe NpeacTaBUTENLCTBO B Poccuy

Topstuas IHKUsS Cyx6bl TEXHUYECKOM NOAAEPXKY B POcCUn:
BecnnarHbIi (hesepasibHbIA HOMeP /15 3BOHKOB Mo Pocciu: 8-800-100-2787
Homep 151 nonb3oBateneii B Mockse: +7(495)231-1999

Bpewms pa6otbi: MH-M17, 09:00 - 21:00 (N0 MOCKOBCKOMY BPEMEHM)

OdmumanbHble caiAtbl ASUS B Poccum:

WWW.asus.ru

Wwww.asus.com/ru/support

[laHHOe yCTPOIACTBO COOTBETCTBYET TPe6oBaHMAM TexHUUecKoro pernameHTa TamoxeHHoro Cotosa TP TC

020/2011 3nekTpOMarHUTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKIX CPeACTB YTB. pelueHnem KTC ot 09.12.2011r.
Ne879

Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112

Authorized Representative in Europe ASUS COMPUTER GmbH

Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen

Country Germany

Authorized Representative in United ASUSTEK (UK) LIMITED

Kingdom

Address 1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street,
London,
EC3M 6BL, England

Country United Kingdom
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